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vmware

Products Solutions How To Buy
by Broadcom

The Smarter Way to Cloud

Our private cloud solution delivers the security and agility enterprises need,
supported by technologies for applications, edge infrastructure, and

Language: English -> Simplified Chinese N
- Compress the return files as .zip package. B vore

* There is no translation memory provided.
P ———

« Target: this folder includes zh_CN content. There are 4 sub-folders as following:
1.DOC 2. MT 3. RN 4. SW

« Under 4 sub-folders, 3 types of files are contained:
» Target translated files
« Bilingual files
» Exported TM files (TMX format)
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UIBE Localization Project Requirements

We hope to use this localization project as a real practice, so that students can use what they
learn from class. Students need to go through the entire process:

1. Get the package
2. Assign PM, translator, reviewer for each team
3. Deliver the package by due date.

Project requirement

Handoff package

Source: This folder includes English source files.

Reference: This folder includes Glossary and StyleGuide that the project needs to fol-
low.

1. SW for software;

2. MT for MTPE, bilingual files pre-translated by NMT ;
3. DOC for documentation (.xml);
4. RN for HTML




> IR Bl SR B 34 -

1. T & 4% Trados Studio 2021 k4

2. W MERE, REMPILIE. REE

3. B4

4. F AT iy BT e

5.4 WFM. MBI F B AT




.

. udio - ) ,
—. iAiR Trados St % S, - =y i

‘V

/\\}\/nf_;\lf_(iiﬁ) /

Cr



—. HEIHFH BB EREAR
Bt



p#HAEL

B EA A RN 7 5 A A FE BB,

»

- HXE. R - HHHE. HEm - nEkhE. Mk
B.OFHYGT. B N RFEsERT SR BEHK.
REM. 250 ATIEREZNRE RS RiET AR
o RERI. AL BRI, ARGET R A E
Sr BARIRER ARIFRA FHAR
LR

AR, WERBORBIIL, 2023



| ## ek AR A

7;2“ 5 S\ ) ° i%‘ﬂ?ﬂ'?‘lc
#1310 I & . FXREL B
RIEH K © SIS 4 X
D25 R i

RBMRE A - vt




> FEBRE X EHK

m 1991-2015: itSJiNEEIELE (CAT)
> 1991, 2EKE—FNCATIRH Transit&Z1Hh

m2016-2021: #l=58FRNi¥E%4E (MTPE)
> 20165E, Google&ZMmHEN=ENENMT

&

B 2022F5: XN EHEEEaihF @) LanguageX

> 20225, HE5%&fLanguageX @
> 2022%F, OpenAl&ZHmChatGPT




> TR AL BB R R R

o8
@ clrs %) SMARTLING

\‘ ’ ) RIOIE=S
| )
o SuigE wom;fggl 1 Phrase (A CAT

SCEF AL TR AR A+ W17 VAL B Bk ~HEEET G

1980-1990, #1154z B.AL, 1991-2010, #R1%2k3E40, 2011-F A, ¥ =it



batraex

B RIEEIERATZNEPRGE. EF. 88, K&

— /NI FANEFEL

AN LT R e, ARAREIE gy —Fh 5K
$11 ) ( lati B )

B Z Fp \ vemons T Sk % Fr IR

T EL LEARIEES & RN i;}%__‘»

Trados Studio,
Dejavu, memoQ4-#
g -




> FEFEA T AR

4 2
& 130 B 43

X L eReRTR | - @AnEaE - wxhknE | | wwmnes
B T4

N\ Y, \ Y, g J _ J L J

e N ( N 4 N 4 N s N

‘ - F=HAT I ALE BXNBR=E WiFiz g
H L By | 2, - - S | a
XH“ V]/é\z'ﬁ#;}% 7}‘1% B EE.——E——/E!‘ %ﬂﬁ& ﬁj_t!i\ _T_—,EL

\§ J N J . Y, . J _ J

kAW¢W&,ﬁ%lﬁkA§A@%W&




—. IA\1R Trados Studio /

y_ 4




» SDL Trados Studio 2021 A~ &

BHRH9-2-Q - SDL Trados Studio - 20220314-En-Zh-Taus - @ x
i -5 Eand = f= = FSINThaEE EH]

> b 7 u - -0 e £ - B EFEEW) ? BEZE3EEZO = -3 4 o -
w = ° *4 &8 % SR i
x* X, Mo © ® " m m m m > B ¥ BEEETERERETE) 5 J 5
mEREG) #ATE(B) HhetEi EFRERED) A =) '
B FAME(P) - tn mn 9T - »T we x» 0 @ @ - B REFRERE - ¥ - e ERETEE0) C'~ - = -

E=E iR AEE(E taz Quicklnsert F EhEICIZEE fa Fi5 P HIEREE P! S EERE |~
ﬁﬁ% Pe ENESEER - 20220314-En—Zh-Taus_TausMIP_taus, HiuTrans—toolkit Trades Flugin (free2021V1.0.1) oox AFiEEH| I Ji
TR | mfE2E0 e o g L o HEEE £

=Ll Traditionally, translation management was very labor-intensive. translation management 1647241186 _dorwnload 17687
A-We call 1t the Mode ﬁ&E}E @
: _Ezr;j:;;i:: ; Tradil_ianallg{, translation management was very EY BETERTHEERNTIE, labo%?;g%%é (RATRATIEE denmloea TR ?‘:
: labor-intensive.
p-The MTF ensures tha
‘- Dame companies trav ?
20220314-En—Zh-Taus_TausMIP_taus (N TH) 2022,/3/14 15:27.45 & S=HIDELL\IELL E_\;\-
B EEER - 20220314-EnEhTaus_Tew w HERIGHAL - 20220314-EnTh-Taus_Taw of BT = & (0 2 tan () @ EE (1) @ A5 GG FEEES ?5
T%%—%Sﬁ.docx.sﬂxliff [E_HL%] - - x ?:
1/ Chapter 3: FA cv I ORY |
2. The Modern Translation Pipeline #ov ] BACEH PE A -
3| We call it the Modern Translation Pipeline (MTP), <X {7772 480 CRIiF /i 7 (MTP) B
and it has three main characteristics: it is A | HHAEE T EF: HiEsr, HEEHz [P T
4 . L - X 2
data-driven, autonomous or self-driving, and dezgy, LLR =
--------- 5| invisible for most Lo ] XMAEHANES P 3
& xa 6 people. LA ] . P
- EH 7| g introduction - A 100% @1’&1&:ﬁ e S He

s 8 Traditionally, franslation management was very labor-intensive. A A | BEF, BFEEEEEERENTE. \ P
Most buyers and providers of franslation have invested in workflows ~ £[ A7 |  AEHENFNNEEMMEE S TEREiHEE R Ry it
I e 9 or translation management systems, but even then, dozens of human 77188, EEMFENE, BATFE/ LA TR R H.

touch points remain.
7 REE Translation projects generally bring many parties together, 7 MEmEEFETE T mESRT R, BRFkENLT. T8
i 10 | freelancers and companies, in complex cascaded sup- ply chains, HERE LD, £EFERARNTE, BEAES.
g #FcwE often using different tools with incompatible formats. __ R .
The lack of interoperability in the highly fragmented translation sector ~ #* SEDRIEESH TR B RSN B s =
== ALY =0 L R AL




| 4e¥ Trados Studio 2021

e Windows 722 k., 3#EBL %&? Trados Studio
o g2 Microsoft Office 20194
VIt

« JA4FSDL Trados 32 ¢
1



» SDL Trados Studio®j&Z~3 R




RERBICILE., RBE




> Trados Studio#FE44-89 3 B

SE

o IR
« BESM (Tt )

o« BRI (SDLTM)
(k)
« RiBHE X H(SDLTB) (7T

AJ

L)

Bk
RES SR

o MR BRIFITITEE
RIE A

. B

L

(0

EEMIECICE . KRB E S
R SR S




>Miﬁéﬁ8%ﬁ£

o S > FTHE > FTIE TR

FETEQ Ctrl+N

d FEEETITEM Alt+Shift+N
EL’G' FERSSEEEIEE

Eﬂ FRESEEEEN)

THE=EE(P)

c MEME >FW > HEMHE

SDL Trados Studio - THE

FYOnThaE £E
B E=EETHV) v tREAZEAM) @

wy. FIFTIE SEERIA REZETE -
Eind - SFmEREER
B HEEE) - i AFISSBIRL) o8 MEEEEEC) @

= Trad

L =" s

3 - WA 1 BT

A7 o Sample Froject T

| B HERE v]

FIHR:

|E HERE o s
U IMEiFRE

| 1G] vl s mET

AR

i D\ TempdEE IR 1

,,,,,,,,, puges )

wH s TR

BEs English (United States)

w #H B{Fi8= Chinese (Simplified, China)
- INEEAR  Default

xf SEME (%)




> FERE: RAEMELIAERE

« BIRITIE A B DR
o IIMEEITIT
« BB IEITITEE
o ISImALEE TR A

+ TLHAEEE T
» JEAE R

IHi=E - e 1

s
B R
- [Ed English (United States)-> Chinese |
b 3 BREEEERE



>JEHRE: RMEERE

R
o IImARIEE
o B ERIE IR IE AR5 A3 K SDLTBA X

1 F Glossary Converter#4XLSX#- X

IH=E - IE 1
AIBEE

E HAEEENEmB AR THE. 2RI EEHLEESEeT.

b [B) Sriem

| B REmaEES
| b= + o0 - BEAY - | HEE9. | 1| ¥ ERe | © as
| <@ 3w

+[@ FrEEs ARIBREET

N A al=F RIS,

==

b & RIS

- [B] HEALEE

b--EE] English (United States)->Chinese |

b3 BEEETE




v < < & & & @ 8 o

—F will iR ARIBEE Trados GroupShare  SDL PerfectMatch HES iCR b:3-3
9 g 7 Bk
aEEn S - | &= |

o, SHATRITREHEN .
{155 BiEaBlEEE, SSIRIEIRES, N PerfectMatch, FREREN M, ST, EreREBECIOE

Eax
. @ FEEsY Az
" . BN TFREZ—
- REEHHCIZE A
- HESFCTE
| ERER TEEH
- PerfectMatch AL

»-@ English (United States
PerfectMatch







> BT LHASE

%ﬁ% < f FJELZE - VMware_2025_spring VMware_new 1 AAEIRE 1
>|E Getting Started with VMware Workstat é = MAEE(S _(- *E&LD i . i i . i i ESHQE‘GF T&D Master TD UTF8
4§ workstation-1250-releasenotes. html. —; You can replicate server, d_esktop, anq tablet en\nronme_nts ina vu't_ual maphlne and allocate multiple processor cores, g_lgabytes of main memory and 5 L
+ BTML control = graphics memory to each virtual machine, whether the virtual machine resides on a personal PC or on a private enterprise cloud. doskdon  RED MasterTo UTF-&
nin eskiop aster TD_|
b-Meta - S
4 Body virtual machine  R&D Master TD_UTF-8
4 Di pe =
v 0 R ABILAAM e o aserro urrs
- Div A
. Table gl EEEE - VMware 2025 spring VMware new & FERJLEE — VMware 2025 spring VMware new o8 X E = &iF 2 Toa ©HEE ———a—
i-Table Body Getting Started with VMware Workstation=13=PDF - Online=en.pdf.sdlxliff (8] workstation-1209-release-notes. html. sdlxliff [Ei#F]
g YN RIS RANTI TL E Ta ¥ ittt Thenen | I Ml e e | i § T ) — _—
« Table Row 4 Check for additions and updates to these release notes. D P+
4-Table Cell .
| Heading 5 What's in the Release Notes O
;. Table 6 The release notes cover the following topics: D
Heading 7 About VMware Workstation Pro D
Paragraph 8 Prior Releases O
4 Unordered List 9 Security 0
~List Item 10 About VMware Workstation Pro D
- List Item VMware Workstation Pro enables technical professionals to develop, test, demonstrate, and deploy O
~List Ttem 11 software by running multiple x86-based Windows, Linux, and other operating systems simultaneously on
Heading the same PC.
Paragraph You can replicate server, desktop, and tablet environments in a virtual machine and allocate multiple O P+
12 processor cores, gigabytes of main memory and graphics memory to each virtual machine, whether the
Paragraph virtual machine resides on a personal PC or on a private enterprise cloud.
Heading 13 For more information, (ST go to the S EI1EDVMware Workstation Pro Docs O P+
Paragraph websnee.
». Unordered List 14 Prior Releases O
Heading 15 Features and Known Issues from prior releases of VMware Workstation Pro are described in the D
Paragraph release notes for each release.
Paragraph 16 To view release notes for prior releases of VMware Workstation 12 Pro, click the following links: [
> Ordered list 17 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.8 0
+ Paragraph 18 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.7 O
19 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.6 D
20 VMware Waorkstation 12 Pro Version 12.5.5 [
21 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.4 O
......... 22 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.3 0O
& Wi 23 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.2 D
- JH 24 VMware Workstation 12 Pro Version 12.5.1 [
S 25 VMware Workstat!on 12 Pro Vers!on 125 O
@ R 26 VMware Workstation 12 Pro Version 12.1.1 O
27 VMware Workstation 12 Pro Version 12.1 D
7 wHEE 28 VMware Workstation 12 Pro Version 12.0.1 [
g #FLiZE 29 VMware Workstation 12 Pro D
30 Security O




> i e KRS S TR AR

CTRL + Enter {u__]

o & AT EE ) R m AT B #
=S VY- 3

PRAF A
BB TRAZE RAET 4.

=2 WE  HINTIEE D




. X EFFH



| > B eI E B

o JSDLXLIFF A8 P B F i Fo B FH BRI 10T W 77 ik
o £ “EBRCICE” LA, FE R AT T E I
AR AL B, BB RN (A3

o HEEEEREICILELI, S Tl ey
e «
ﬂE%EEjtl StTH

AEETN
G MR,

G R D).

O M HREREEITE

§ W HERSSEIELE

MR
SIE:EI5N




[

-ﬂ%xﬁz
« E LT E “zh-CN” FESDLXLIFECH

o B0
« AR SMAY, LB > H A E.
o AR IAF AT AE B9 B G BRIA K IR S A WG SR AET B P AL E . A
FEFRMAE, FHAERFETRI E P EMALE .

o« AR B B SAHN AR, IFE AR AL TR A F)
BRIA T R 46 I8 SR B A 1

C In R TR FRT, R TR R R AT R
NS




> RATHISWXH: A RAH

Notes:

o Use UTF-8 without BOM encoding for all return files.

1. Trados can be used to open SW files.

2. Notepad++ to|check encoding.

File Type

Description

-json

JSON(JavaScript Object Notation, IS ¥ %
) 2 —MRERMNEEETHER.
EE T ECMAScript (BR T E A
EM s BN —PTE, XEATEMRT
TFHREIBS WX AERRFEFIRTE
. BEHEWNEREIER ISON
BABENEERRIES. HTARE
HNRE, ENBHTIHBATTIERR,
FEBChFRF R E EHRUR.

» EmEditor
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